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dU .Ut salle publique celui de ces t roils postes qui sera publie hall in that one of the said three 8tationS Which shall

truit au centre du dit quartier. be built in the centre of the said ward.

,:,ý#ectiOn 9 -Les terres en culture ne devront i)as être éva- Section 9. Lands under cultivation shail not be valued

Plus de $100. l'arpent, pendant une période de dix at more than one hundred dollars. per arpent, for a perled of

eOU1,Dter de l'annexion ou aussi longtemps, pendant la ten years from the date of the annexation, or so long, during

période de dix ans, que les dites terres, ou partie d'i- such period of ten years, as the said lands or any part thère-

"'auront pas été subdivisées en lots à bâtir; et, du- of are not subdivided Intobuilding lots, and during such pe-

la dite période, les fermiers auront le droit d'y garder riod, farmers shall have the right to keep manure on them

'tt[nller Pour l'usage de leur ferme, pourvu que ce furaier fer the use of their farms, provided such manure shall not

pas placé à, moins de 100 pieds de toute habitation. be placed at less than 100 feet frorn any dwelling.

811sdite évaluation comprendra les maisons, granges,

et autres bâtiments desservant les dites terreýs. The above mentioned valuation shall Include housse,

barns, stables and other buildings In use for the sald
ti l'annexion, la cité de

Ou 1Û.-Immédiatement après farms.
trUI -fera, avec la coramission. des chemins à barrières

eutréal, les arrangements nécessaires pour l'abOlitlon de section 10. Inimediately after the annexatfon, the city ofi

tes 1,88 barrières de péage situéees dans la ville de Notre- Montreal shall make the necessary arrangements with. the

e (le Grâces. 
Montreal Turnpike Trust for the abolislilng of all toll-gates

1011 Il.-Les contrats'de la ville de Notre-Dame de in the town of Notre Dame de Grâces.

seront respectés par la cité de Mý Section Il. The contracts of the town of Notre Dame de.

'ItiOU 12.-La cité de Montréal demandera au gouverne- Grâces. shall be adhered to by the clty of Montreal.

provincial q,,Il ne soit pas accordé plus de deux licen- Section 12. The city of Montreal shall request the Pro-.

19,hÔtel dans cette partie de la ville de Notre-Dame de cinclai Government not to grant more than two hotél

1ý9 située à l'ouest de la ville de Westmount et au nord %es In that part.of thetown of Notre Dame de Grâces situw

ý,rU Yoie du chemin de fer Grand Tronc) et qu'il n'en ted to the west of the town of Westmount and north.cf the

P43 accordé plus qu'il n'en existe actuellement dans le Grand Trunk Railway, and that not mote than are.Aew Iw

artuel Nol, connu. sous le nom de Village Turcot. existence be granted in the Present ward No 1, known lanmýrl

'13.-Le S stème d'aqueduc de la vlile de Notre- the name of Turcot village.

Grâces sera maintenu jusqu'à ce que celui de la section 13., The waterworke system of the town of Notre

Montréal soit muni le filtres; tout pTolongement du Dame de Grâces shall be retaliied untIl that of the'elte Of

Mème sera fait au besoin et l'eau sera vendue au mê- Montreai je provIded with fIlters; every, extensions of fhe

qu'à Montréal. said system shall be made w.hen necessary and .1 water ai"

I011 I4ýSur demande des propriétaires toute , rue be sold at the same rate as fn Montreal.

sera acceptée par la cité de Montréal aux conditions aection-14. At the request of the proprietors, ail privote

lep ladite cité accepte actuellement les rues Proje- stmets shall be aSepted by the city of Montroal under .1;,he

conditions, nOW agreed upon by the said city In
tiéal se eonform with projected streets.

lot 15.-La cité de Mon era aux clau-

'Ï,ýondItions du contrat existant entre la ville de Notre-

'le'Orâ(*s et 14 rompgnie dite The Montreal Park sectiôln,15. The city of Montreal shall coin w1th the

4",d Railway Company, et t'entera, quand, le býOsOlÉ clauses and conditions of the contract between the town 6f

Ya eûntir d'obtenir que les tramways de la dite com- Notre Dame de Grâces And the Mentreal Park and Island

l'O'ch'l-ulenýt sur le chemin de Uchine et à mi-chemin 1RaJIwaý, Company, and shail endeavor, whe-aever the saine'

le% rUé Sherbrooke et le chemin de la Côte sa1ýt-Luc mày, be necessary, to obtain that the tramways, of thesaid
,company shail run over thelýaehlne road, and haltwày be-

'ý4i -limites ouest de la-dite ville de Notre--Dame de l 1
tween Sherbrooke street and Côte St. Lue road, as fjý aï.,
thé Nýegtsrn limitsof the said town of Notre Dame. dé Grà-.

16i-Les avenues portant les noms de personnes ces,
eTout ces noms,

I7,ýUs trottoirs . permanents qui seront cons- Séeticiii 16. T-hie avenues bearIng the names of perBoMR,::ýý
11, tetsjn, _s, h names.ha uo

4US le nouveau quartier seront du genre le PlUS MOý section 17. The permanent sidéwalkg to be built In thé

new ward shall' be of the moBt. modern kind.

Ou nouveau quartier sera sujet e- tous, les rè-

îlé-la dite cite de 'Montréal qui ne seront Pas-la- section g. The ne.w ward shall be subject to all the he-

ýbIeÊ 'avec -les clauses du -présent iwoJet de rêkle- laws of the 'oald c1ty'of Montreal which are not inleoncIÉ-

tent with the clauses of this draft by-laïg.

týfumàts agricole et les animaux gardés sUr 168 gricultumI. Implements, and live stockon farms Wàa4,b8

de taxation. exempt from taxation.

'bàrnezlt actXiellement existant entre la ville dé The existing: arrangement fietween. the-to.wn of Notre t)&-

e dé Grâpffl et les cultivateur% au sujet dù taux me de.Ur&,ces and farmers respecting the rWW to lie lïW

d!ýeàu pour consommation sur les ferm88 ReËii watêr to r farm use, shall be ni aIntained for ten yeam

uë, en vWùeu'r pour dix. ans. T 1 he pè .rma'nent empl .oyees of the town ôf'Z;Mré Dazede

et*DlOY6o permanemts de la ville de Notre-I)àÉae:dO
Ç',-dPVIendroiýt les: employés de la :Cité de 'Montréal, Gr&c,;ýs sèall bfflme employées of the çlty of Montroal With,

'Bituatiôna è0rre4ponding tô>.thoàe they n6w ftIJ.,ý
cof à ffl11peMý:

Xeqondautes 1 b -the 90 Apzil IR
The contraÜts paýiý rior to 10 and b'y-

N" 6Iý 56 et. 59 are Sigihned and ratiff thé,

paimés antérieurement au 30 avril IDI et lu . 1 vis . éd aný1

»,e6S 61 56 et 1,79 SoUt topfirmês et TatIfiês et 189'z bonds lesueýd'. il, virtue of these -py-laws ute deOýV

'en vertu de ces règ1tmentg lar6s légaux-l TbLe ýoll()wing shall be annexed to the city and êbe rç'

àmnéxée à là cité et forme un quartier Leuà3,ý le, f Orna a wàtd ünder the haine of "St, Paul's Ward."

tier Saint-Paul". Tbie towÉ of St. Pau-ý with Its- territorial limite as,îletirÉÉ& ýýY'

"Sai'ntpaul, avec #es limiteià,territqrla,,Ês telleS by Itsý chzrteT,
-par IML charte:

ýîa m1lle Salntpaulý "id-r deýlanDexjon, e&a The assets of thé town.0t St. Paul shall, atter,

e l'aetîtde la cité de Mouâéal et le P"sif de tiool bc inerged> elth the assets, of.t he cityy of
the liabilittès 6t the, said town. of Stt. Paul Il P,

coiieolIdý avec le passif delladIte cité,
aires et employés permanents de la 'VIlle dé. mîergeýd 'WItbý the liabilities offlie jýÈii city a ' nd tJiê

yéO and permanent employees, of the towil e $t,' Paül'i
les fonctionnaires et les, eP"PIO fflopn and permanent employees of th8,ýti

"dé'là ý1t6 de Montré4l, et seront cüntinugë 4ang 1, ýme sýhaI1 be imntijiued in their'ofhCe
loliz'ët emplois sous le contrôle de le et6,aux treà

ment under the.control of the, cýtY On Vrï9"ý,
The City of B(entreal shaIý as fa'r 0"M

ýem pfflible, la cité, de MOntýéal 1 1

ide, perception- dans, les, limite, 'd 1 collectiol, offIëàýe ý,wit'hin-,the l1mý 0 e-

4tablieý,ý,t 0 Ïeýý ýb,!Fffl consent to, allow RZ -,eleetr

éieetTiqtie sir la rile 'seut-P*Ltriàý6, liehed, and eperatod ou ýSt,

'P,


